CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni do EU
Veterinary certificate to EU

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Odesilatel 1.2.  Cislo jednaci osvédg&eni l.2.a.
Consignor Certificate reference No
Nazev
Name
Adresa 1.3. Prislusny ustfedni organ
Address Central competent authority
Tel. 1.4, Pfislusny mistni organ
Tel. Local competent authority
1.5.  Pfijemce 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v EU
Consignee Person responsible for the load in EU
Nazev
Name Jméno
Name
Adresa
Address Adresa
Address
PsC PsC
Postcode Postcode
Tel. Tel.
Tel. Tel.
I.7.  Zemé puvodu Kéd ISO  1.8. Region puvodu Kod 1.9.  Zemé urceni Kéd ISO 1.10. Region uréeni
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination 1SO code Region of
destination
1.11. Misto puvodu 1.12. Misto ur¢eni
Place of origin Place of destination
Nazev Cislo schvaleni Celni sklad
Name Approval number Custom warehouse
Adresa B
Address Cislo schvaleni
Approval number
Nazev Cislo schvaleni
Name Approval number i
Adresa Nazev
Address Name
Adresa
Nazev Cislo schvaleni Address
Name Approval number .
Adresa psc
Address Postcode

1.13. Misto nakladky
Place of loading

1.14. Datum odjezdu
Date of departure

1.15. Dopravni prostfedek
Means of transport

Odkaz na dokument
Documentation references

Vagon
Railway wagon

O

Other

Letadlo Plavidlo

Aeroplane D Ship D
Silniéni vozidlo Ostatni
Road vehicle I:I

Identifikace

Identification

O

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Entry BIP in EU

1.17.

1.18. Popis zbozi
Description of commaodity

1.19. Kdd zboZi (Kod HS)
Commodity code (HS code)

1.20. Mnozstvi
Quantity

1.21. Teplota produktl
Temperature of product

Okolni Chlazené
Ambient I:I Chilled

Zmrazené

Frozen

1.22. Pocet baleni
Number of packages

[l
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1.23. Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No

1.24. Druh obalu
Type of packaging

1.25. ZbozZi osvédcené pro:
Commodities certified for:

Animal feedingstuff

Krmivo Vyroba krmiva pro zvifata v zajmovém chovu Technické vyuziti
D Manufacture of petfood El D

Technical use

1.26. Pro tranzit pfes EU do tfeti zemé Q
For transit through EU to third country

Treti zemé
Third country

Kéd I1ISO
ISO code

1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU D
For import or admission into EU

1.28. Identifikace zbozi
Identification of the commodities

Druh (Védecky nazev) Druh zbozi
Species (Scientific name)  Nature of commodity

Vyrobni zavod
Manufacturing plant

Cislo schvaleni zafizeni
Approval number of establishments

Podet baleni Cista hmotnost Cislo 8arze
Number of packages Net weight Batch number
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CESKA REPUBLIKA Tavené/Skvarené tuky, které nejsou uréeny k lidské spotfebé, k pouziti jako krmna surovina

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni Iékafr, prohlasuji, Ze jsem precetl a porozumél nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1069/2009
(1), zejména pokud jde o &lanek 10 uvedeného nafizeni, a nafizeni Komise (EU) &. 142/2011 (**), zejména pokud jde o pfilohu XIV kapitolu Il
uvedeného nafizeni, a potvrzuji, Ze vySe popsané tavené/Skvarené tuky:

1, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and
of the Council (*3), and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (**), and in particular Chapter Il of Annex
X1V thereto, and certify that the rendered fats described above:

I1.1. sestavaji z tavenych/Skvarenych tukd, které spliuji nize uvedené veterinarni pozadavky;
consist of rendered fats that satisfy the health requirements below;

1.2 sestavaji z tavenych/Skvarenych tukd, které nejsou urceny k lidské spotrebé;
consist of rendered fats not intended for human consumption;

11.3. byly pfipraveny a skladovany v podniku schvaleném a dozorovaném pfisluSnym organem v souladu s ¢lankem 24 nafizeni (ES) €. 1069/2009
nebo v souladu s ¢&l. 4 odst. 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 853/2004 (3) za ucelem zniceni patogennich pavodc(;
have been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC)
No 1069/2009 or in accordance with Article 4(2) of Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council (%), in order to
kill pathogenic agents;

I1.4. byly pfipraveny vyhradné z téchto vedlejSich produktl zivo€isného plvodu:
have been prepared exclusively with the following animal by-products:

(%) bud [- téla porazenych zvifat a jejich ¢asti, nebo v pfipadé zvéfe téla usmrcenych zvifat nebo jejich ¢asti, které jsou podle pravnich
() either predpist Unie vhodné k lidské spotiebé, avSak z obchodnich divodl nejsou k lidské spotiebé uréeny;]
carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for
human consumption in accordance with Union legislation, but are not intended for human consumption for commercial

reasons;]
(3) a/nebo 2 jatecné upravena téla a nize uvedené Casti pochazejici bud ze zvifat, ktera byla porazena na jatkach a po prohlidce pred
(%) and/or porazkou byla shledana jako zpUsobila k porazce k lidské spotfebé, nebo téla a nize uvedené ¢asti zvéfe usmrcené k lidské

spotfebé v souladu s pravnimi pfedpisy Unie:

carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were
considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of
animals from game killed for human consumption in accordance with Union legislation:

i) jate€né upravena téla nebo téla zvifat a jejich &asti, které byly v souladu s pravnimi pfedpisy Unie prohlaSeny za
nevhodné k lidské spotfebé, avSak nevykazovaly Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvifata;
carcases or bodies and parts of animals which were rejected as unfit for human consumption in accordance with
Union legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

ii) hlavy driibeze;
heads of poultry;

i) kuze a kozky, véetné jejich odfezku a platkd, rohy a koncetiny, véetné ¢lankl prstl, zapéstnich a zaprstnich kistek,
nartQ a zanarti;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus
and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;
iv) praseci Stétiny;
pig bristles;
V) pefi;]
feathers;]
(%) a/nebo - krev zvifat, kterd nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného krvi na ¢lovéka nebo zvifata, ktera byla porazena
(3) and/or na jatkach a ktera byla po prohlidce pfed porazkou shledana zpUsobilymi k porazce k lidské spotfebé v souladu s pravnimi
predpisy Unie;]
blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from
animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human
consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation;]

(%) a/nebo - vedlej$i produkty Zivocisného plvodu, které vznikaji pfi vyrobé produktt uréenych k lidské spotiebé, véetné odtuénénych
() and/or kosti, Skvarkl nebo kalu z odstfedivky nebo separatoru ze zpracovani miéka;]
animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(® alnebo  [- produkty Zivocisného plvodu nebo potraviny obsahujici produkty Zivoc¢i§ného plvodu, které z obchodnich divod nebo z
(%) and/or ddvodu problémU zpudsobenych vyrobnimi vadami, vadami baleni nebo jinymi zavadami, z nichz nevznika zadné riziko pro
zdravi lidi ani zvifat, jiz nejsou uréeny k lidské spotfebé;]
products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which
no risk to public or animal health arise;]

(%) a/nebo - krmivo pro zvitata v zajmovém chovu a krmivo Zivoci$ného pavodu nebo krmivo obsahujicich vedlej$i produkty Zivocisného
() and/or puvodu ¢i ziskané produkty, které z obchodnich divodd nebo z divodu problému zplsobenych vyrobnimi vadami, vadami
baleni nebo jinymi zavadami, z nichz nevznika zadné riziko pro zdravi lidi ani zvifat, jizZ nejsou uréeny ke krmeni;]
petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no
longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other
defects from which no risk to public or animal health arises;]

(® alnebo [ krev, placenta, vina, pefi, srst, rohy, odfezky kopyt a paznehtl a syrové mléko pochazejici ze Zivych zvifat, ktera
() and/or nevykazovala zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto produktem na ¢lovéka nebo zvitata;]
blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of
any disease communicable through that product to humans or animals;]

(%) a/nebo - vodni zivocichové a jejich ¢asti, kromé& morskych savcu, ktefi nevykazovali zadné pfiznaky onemocnéni pfenosnych na
() and/or ¢lovéka nebo zvifata;]
aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable
to humans or animals;]
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CESKA REPUBLIKA Tavené/Skvarené tuky, které nejsou uréeny k lidské spotfebé, k pouziti jako krmna surovina

ceni

Part I1: Certification

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No
(® alnebo [ vedlej$i produkty Zivo€isného plvodu z vodnich Zivocicht pochazejici z podnikl nebo zafizeni na vyrobu produktd uréenych
(%) and/or k lidské spotiebé;]

animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption;]

(® alnebo [ niZze uvedeny material pochazejici ze zvifat, ktera nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pfenosného timto materialem
() and/or na ¢lovéka nebo zvirata:
the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material
to humans or animals:
i) ulity mékkysa a korysu s mékkymi tkdnémi nebo masem;
shells from shellfish with soft tissue or flesh;

ii) tento material pochazejici ze suchozemskych zvifat:
the following originating from terrestrial animals:

- vedlej$i produkty z lihni,
hatchery by-products;

- vejce,
€ggs;

- vedlej$i produkty z vajec, véetné vajeénych skorfapek;
egg by-products, including egg shells;

iii)) jednodenni kufata usmrcena z obchodnich davodu,]
day-old chicks killed for commercial reasons;]

[11.5. (%) bud [- v pfipadé materialu z prasat pochazi ze zemé nebo €asti izemi zemé prosté v pfedchozich 24 mésicich slintavky a kulhavky
(3 either a v pfedchozich 12 mésicich klasického moru prasat a afrického moru prasat;]
in the case of material of porcine origin, come from a country or part of the territory of a country free from foot-and-mouth
disease for the period of the preceding 24 months and free from classical swine fever and African swine fever for the period
of the preceding 12 months;]

(%) a/nebo - v pfipadé materidlu z dribeZe pochazi ze zemé nebo ¢asti Uzemi zemé, ktera byla v pfedchozich 6 mésicich prosta
() and/or newcastleské choroby a influenzy ptakui;]
in the case of material of poultry origin, come from a country or part of a territory of a country free from Newcastle disease
and avian influenza for a period of the preceding 6 months;]

(® a/nebo [~ v pfipadé materialu z pfezvykavcl pochazi ze zemé nebo ¢asti Gzemi zemé, ktera byla v pfedchozich 24 mésicich prosta
(3) and/or slintavky a kulhavky a v pfedchozich 12 mésicich moru skotu;]
in the case of material of ruminant origin, come from a country or part of a territory of a country free from foot-and-mouth
disease for the period of the preceding 24 months and free from rinderpest for the period of the preceding 12 months;]

(® a/nebo [~ pokud bylo béhem obdobi uvedeného v bodé II.5. zjisténo ohnisko jedné z nakaz uvedenych v bodé 11.5. a pokud jsou
(3) and/or tavené/Skvarené tuky ziskavany z vnimavych druht, byly podrobeny tepelnému oSetfeni o teploté alespori 70 °C po dobu
30 minut nebo alespori 90 °C po dobu alespori 15 minut, a
parametry kritickych kontrolnich bodd jsou zaznamenavany a uchovavany, aby majitel, provozovatel nebo jejich zastupce,
poptipadé prislusny organ, mohli sledovat provoz zatizeni. Udaje, které maji byt zaznamenany a sledovany musi obsahovat
velikost ¢astic, kritickou teplotu a, pokud je to vhodné, absolutni dobu, profil tlaku, objem vstupujiciho syrového materialu
za jednotku ¢asu a miru recyklace tuku;]
where there has been an outbreak of one of the diseases referred to in point 11.5. during the relevant period referred to in
point 11.5, and where the rendered fats derived from a susceptible species, have been subjected to a heat treatment for at
least 70 °C for 30 minutes or at least 90 °C for at least 15 minutes, and
details of the critical control points are recorded and maintained so that the owner, operator or their representative and, as
necessary, the competent authority can monitor the operation of the plant; the information must include the particle size,
critical temperature and, as appropriate, the absolute time, pressure profile, raw material feed rate and fat recycling rate.]

11.6. pokud byly ziskany z prezvykavcl, byly procistény tak, aby maximalni uroven zbyvajicich nerozpustnych necistot nepfesahovala 0,15%

hmotnostnich;
if derived from ruminant animals, were purified in such way that the maximum levels of remaining total insoluble impurities does not exceed 0,15

% in weight;
11.7. tavené/Skvarené tuky: / the rendered fats:
a) byly podrobeny zpracovani v souladu s poZzadavky podle pfilohy X kapitoly Il oddilu 3 nafizeni (EU) €. 142/2011, nebo byly
osetfeny v souladu s pfilohou Il oddilem Xl nafizeni (ES) €. 853/2004 za ucelem znieni patogennich ptvodcl; a
have been subjected to processing in accordance with the requirements of Section 3 of Chapter Il of Annex X to Regulation
(EU) No 142/2011, or a treatment in accordance with Section Xl of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004, in order to
kill pathogenic agents; and
(%) bud [b) jsou zabaleny do novych nadob nebo do nadob, jez byly v pfipadé potfeby vycistény a vydezinfikovany, aby se zabranilo
(%) either kontaminaci, a byla pfijata vSechna preventivni opatieni, aby se zabranilo jejich kontaminaci;]
are packaged in new containers or in containers that have been cleaned and disinfected if necessary for the prevention of
contamination, and all precautions have been taken to prevent their contamination;]
(3 nebo [b) pokud se predpoklada preprava volné loZzeného vyrobku, byla v rdmci odpovédnosti pfislusného organu pfed pouZitim
() or provedena kontrola potrubi, ¢erpadel, cisteren a jinych kontejnert pro volné loZzené latky nebo kamionovych cisteren

pouzivanych k pfepravé vyrobku z vyrobniho zavodu, a to bud pfimo na lod, nebo do zasobnikli na pobiezi nebo pfimo do
podnikd, a bylo zjisténo, Ze jsou Cisté;]

where bulk transport is intended, the pipe, pumps and bulk tanks and any other bulk container or bulk road tanker used in
the transportation of the product from the manufacturing plant either directly on to the ship or into shore tanks or directly to
plants have been checked under the responsibility of the competent authority and found to be clean before use;]

a které jsou opatfeny etiketami s napisem "NENi URCENO K LIDSKE SPOTREBE";
and which bear labels indicating 'NOT FOR HUMAN CONSUMPTION;

®[n.s. vySe popsané tavené/Skvarené tuky / the rendered fats described above

(3) bud [jsou ziskany z pfezvykavcu jinych nez skot, ovce nebo kozy;]]
() either [is derived from other ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]]
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CESKA REPUBLIKA Tavené/Skvarené tuky, které nejsou uréeny k lidské spotfebé, k pouziti jako krmna surovina

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No
(3 nebo [jsou ziskany ze skotu, ovci nebo koz a neobsahuji dale uvedené slozky ani z nich nebyly ziskany:
(®or [is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:
(%) bud [material pochazejici ze skotu, ovci a koz jiny nez ziskany ze zvifat narozenych, nepfetrzité chovanych a porazenych

(%) either v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym
rizikem vyskytu BSE;]]
[bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered
in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]]

(® nebo [a) specifikovany rizikovy material, jak je definovan v bodé 1 pfilohy V nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
3 or €. 999/2001 (%);
specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European
Parliament and of the Council (%);

b) strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz s vyjimkou zvifat narozenych, nepfretrzité chovanych
a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim Komise 2007/453/ES (%) do kategorie zemé
nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v nichZ nebyl zjistén Zadny domaci pfipad BSE;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those
animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a
negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC (°), in which there has been no
indigenous BSE case,

c) vedlej$i produkt Zivocisného puvodu nebo ziskany produkt ze skotu, ovci nebo koz, které byly po omraceni
usmrceny laceraci centralni nervové tkané pomoci podlouhlého ty€ovitého nastroje zavedeného do dutiny
lebe¢ni nebo prostfednictvim plynové injekce do dutiny lebe€ni, s vyjimkou zvifat narozenych, nepretrzité
chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zafazené v souladu s rozhodnutim 2007/453/ES do kategorie zemé

nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;]]]

animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed,
after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals
that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE
risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]]]

11.9. vySe popsané tavené/Skvarené tuky: / the rendered fats described above:

(%) bud [neobsahuji miéko nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz ani nejsou uréeny pro krmeni hospodarskych zvirat jinych
() either nez kozeSinovych zvifat.]
[does not contain milk or milk products of ovine or caprine animal origin or is not intended for feed for farmed animals, other than

fur animals.]
(3 nebo [obsahuji mléko nebo miééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz a jsou uréeny pro krmeni hospodarskych zvirat jinych nez
(?® or koZesSinovych zvifat a mléko nebo mlécné vyrobky:

[contains milk or milk products of ovine or caprine animal origin and is intended for feed for farmed animals, other than fur animals,
and the milk or milk products:

a) jsou ziskany z ovci a koz, které byly nepfetrzité od narozeni chovany v zemi, v niz jsou spinény tyto podminky:
are derived from ovine and caprine animals which have been kept continuously since birth in a country where the following
conditions are fulfilled:

i) klasicka klusavka je povinna hlasenim;
classical scrapie is compulsorily notifiable;

ii) funguje systém osvéty, sledovani a dohledu, pokud jde o klasickou klusavku;
an awareness, surveillance and monitoring system is in place for classical scrapie;

iiil) na hospodafstvi s chovem ovci nebo koz se uplatiiuji Gfedni omezeni v pfipadé podezieni na TSE nebo potvrzeni
klasické klusavky;
official restrictions apply to holdings of ovine or caprine animals in the case of a suspicion of TSE or the confirmation of
classical scrapie;

iv) ovce a kozy postizené klasickou klusavkou jsou usmrceny a zlikvidovany;
ovine and caprine animals affected with classical scrapie are killed and destroyed;

V) krmeni ovci a koz masokostni mouckou nebo $kvarky z prezvykavcl, jak jsou definovany v Kodexu zdravi
suchozemskych Zivocichll Svétové organizace pro zdravi zvifat (OIE), bylo zakazano a zékaz byl u¢inné vymahan v
celé zemi pfinejmensim po dobu pfedchozich sedmi let;
the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health
Code of the World Organisation for Animal Health (OIE), of ruminant origin has been banned and effectively enforced
in the whole country for a period of at least the preceding seven years;

b) pochazeji z hospodafstvi, pro ktera neplati Zadné Gredni omezeni z divodu podezieni na vyskyt TSE;
originate from holdings where no official restrictions are imposed due to a suspicion of TSE;

c) pochazeji z hospodafstvi, v nichZ po dobu pfedchozich sedmi let nebyl diagnostikovan zadny pfipad klasické klusavky, nebo
po potvrzeni pfipadu klasické klusavky:
originate from holdings where no case of classical scrapie has been diagnosed during the preceding seven years or, following
the confirmation of a case of classical scrapie:

() bud [byly usmrceny a zlikvidovany nebo porazeny vSechny ovce a kozy v hospodarstvi s vyjimkou plemennych beran(
(%) either  genotypu ARR/ARR, chovnych bahnic nesoucich alespori jednu alelu ARR a Zzadnou alelu VRQ a dal$ich ovci
nesoucich alespor jednu alelu ARR;]
[all ovine and caprine animals on the holding have been killed and destroyed or slaughtered, except for breeding
rams of the ARR/ARR genotype, breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele and other
ovine animals carrying at least one ARR allele;]
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CESKA REPUBLIKA Tavené/Skvarené tuky, které nejsou uréeny k lidské spotfebé, k pouziti jako krmna surovina

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

CZECH REPUBLIC Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No

(3 nebo  [byla v8echna zvifata, u nichZ byla klasicka klusavka potvrzena, usmrcena a zlikvidovana a na hospodafrstvi se

® or alespon po dva roky od potvrzeni posledniho pfipadu klasické klusavky vztahuje intenzivnéjsi sledovani TSE,
véetné vysetieni vSech nasledujicich zvifat star§ich 18 mésicu, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, na pfitomnost
TSE s negativnim vysledkem v souladu s laboratornimi metodami stanovenymi v pfiloze X kapitole C bodé 3.2
nafizeni (ES) €. 999/2001:
[all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and the holding has been
subjected for period of at least two years since the date of confirmation of the last classical scrapie case to
intensified TSE monitoring, including testing with negative results for the presence of TSE in accordance with the
laboratory methods set out in point 3.2 of Chapter C of Annex X to Regulation (EC) No 999/2001, of all of the
following animals which are over the age of 18 months, except ovine animals of the ARR/ARR genotype:

- zvirata, ktera byla poraZena k lidské spotfebé, a
animals which have been slaughtered for human consumption; and

- zvirata, ktera uhynula nebo byla usmrcena v daném hospodafstvi, avSak nebyla usmrcena v ramci
kampané eradikace nakazy.]
animals which have died or been killed on the holding but which were not killed in the framework of a
disease eradication campaign.]]

Poznamky / Notes

Cast l: / Part I:
—  Kolonka I.6.: Osoba zodpovédna za zasilku v Evropské unii: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi
Box reference 1.6.: uréené pro tranzit pfes Evropskou unii; maze se vyplnit, jedna-li se o osvédceni pro zbozi dovazené do Evropské unie.
Person responsible for the consignment in the European Union: this box is required to be filled in only if it is a certificate for a
commodity that is to be transited through the European Union; it may be filled in if the certificate is for a commodity to be
imported into the European Union.
- Kolonka 1.12.: Misto urceni: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédéeni pro zbozi uréené pro tranzit. Produkty smi byt
Box reference 1.12.: pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech, svobodnych skladech a celnich skladech;
Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for a transit commodity. Products in transit may only be
stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.
—  Kolonka I.15.: Registracni ¢islo (Zelezni¢nich vagonu nebo kontejnerd a nakladnich automobild), ¢islo letu (letadla) nebo nazev (plavidla);
Box reference 1.15.: informace je tfeba poskytnout v pfipadé vykladky a opétovného nalozeni v Evropské unii.
Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be
provided in the case of unloading and reloading in the European Union.
—  Kolonka 1.19.: Pouzijte pFislusny kéd HS: 04.05, 15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 15.05, 15.06, 15.16.10 nebo 15.18.
Box reference 1.19.: use the appropriate HS code: 04.05; 15.01; 15.02; 15.03; 15.04; 15.05; 15.06; 15.16.10 or 15.18.
—  Kolonka 1.23.: V pfipadé kontejneru pro volné loZzené latky musi byt uvedeno ¢islo kontejneru a (pfipadné) ¢islo plomby.
Box reference 1.23.: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be included.
- Kolonka 1.25.: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuZiti kromé krmeni hospodafskych zvifat jinych nez kozeSinovych zvifat nebo zvifat
Box reference 1.25.: v zdjmovém chovu a vyroba nebo zpracovani krmiv pro zvifata v zajmovém chovu.
technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals or pet animals, and the production or
manufacturing of pet food.
—  Kolonka 1.26. a 1.27.: Vyplrite podle toho, jedna-li se o osvédéeni pro tranzit nebo pro dovoz.
Box reference 1.26. fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
and 1.27.:
Kolonka 1.28: Druh: vyberte: Ruminantia, jina nez Ruminantia
—  Boxreference 1.28: Vyrobni zavod: vyplrite &islo registrace zafizeni, v némz probéhlo oSetfeni nebo zpracovani.
Species: select from the following: Ruminantia, other than Ruminantia
Manufacturing plant: provide the registration number of the treatment/processing establishment.
Cast II: / Part II:

(2  UF vést L 300, 14.11.2009, s. 1.
0J L 300, 14.11.2009, p. 1.

() UF vést. L 54, 26.2.2011, s. 1.
0J L 54, 26.2.2011, p. 1.

® Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

() UF. vest. L 139, 30.4.2004, s. 55
0J L 139, 30.4.2004, p. 1.

@) Ur. vést. L 147, 31.5.2001, s. 1.
0J L 147, 31.5.2001, p. 1.

® Ur. vést. L 172, 30.6.2007, s. 84.
0J L 172, 30.6.2007, p. 84.

- Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Evropské unii: toto osvédéeni slouzi pouze k veterinarnim uceliim a musi zasilku provazet az
do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly Evropské unie.
Note for the person responsible for the consignment in the European Union: this certificate is only for veterinary purposes and must
accompany the consignment until it reaches the border inspection post of the European Union.
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CESKA REPUBLIKA Tavené/Skvarené tuky, které nejsou uréeny k lidské spotfebé, k pouziti jako krmna surovina

CZECH REPUBLIC Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed material
I Zdravotni informace Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni 1l.b.
Health information Certificate reference No

Ceni

Cast II: Osvéd
Part I1: Certification

Uredni veterinarni lékaf / Gfedni inspektor
Official veterinarian/Official inspector

Jméno (htlkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko:

Stamp:
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